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TOOTHBRUSH
OXYGEN O-SONIC 
SZCZOTECZKA SONICZNA
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Before using this product, please 
read carefully this user’s manual and 
keep it properly for later reference.

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją 
obsługi. Zachowaj instrukcję do ewen-
tualnego wykorzystania w przyszłości.

User Manual
Instrukcja Obsługi
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 1 	 Attention:
Please read the manual carefully before using.

Warning:
1.	 �Before every use check if device is damaged or worn. 

Do not use if damaged or worn.

2.	 �Do not charge it if the charger has any damage.

3.	 �Stop using the device immediately if it has any signs 
of damage.

4.	 �The charger cannot be used outside or nearby  
the extremely hot surfaces.

5.	 �Do not use while you are taking a bath or shower.

6.	 �Please consult your dentist before you use if you have 
had undergone an operation of your mouth, gums  
or teeth over the past 2 months.

7.	 �Please consult your dentist if (oral) bleeding occurs  
especially when it lasts over 1 week after use.

8.	 �Use only original brush heads. 

9.	 �Please consult your doctor or the manufacturer regarding 
use while having implanted a pacemaker or other similar 
devices. 

10.	�The product is only suitable for cleaning teeth, gums and 
tongue. Do not use it for other purposes. Please stop using 
the device and contact  the doctor if you feel unwell or 
painful after use. Please consult the doctor before (first) 
use if you have any concerns about your health.

11.	 �The product is improper for children, babies, and operators 
with reduced physical, sensory or mental capabilities 
unless they are supervised or guided by capable person.

12.	�Store the product beyond children’s and babies’ reach.  
Do not use as toy.

13.	�The power cord should not be replaced. If the cord is 
damaged the appliance should not be used.

instrukcja_FINAL.indd   2 19/07/19   09:22



2 3

EN

 2 	 Specifications:

Product Name: Sonic Toothbrush

Working Voltage: 100-240V/AC

Rated Power: 3W
Switching Pattern: Touch Switch
Display: LED
Display Content: Clean/Whitening/Soft + Battery Indicator
Vibration Frequency: 62000-96000 times per minute
Working Time: About 250 minutes
Charging Mode: Inductive Charging
Charging Time: About 15 hours
Charging: Current 55mA
Battery Specification: Lithium Battery/14500/600mAh
Power Warning: When the power is low, the power indicator light flashes 
Waterproof Grade: IPX 7

Sensitive brush head

Brush heads

Switch

Clean mode
Whitening mode
Soft mode
Charge display

Charger
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 3 	 Troubleshooting:
Issue Possible Reasons Solution

The brush head 
movement is 
weakening.

(1) �The toothbrush is 
pressed too hard 
against the teeth.

(2) �The brush head is 
attached too close 
to handle.

(1) �Decrease the pressure.
(2) �Take the brush head of. 

Place it again on the pin. 
Be aware the gap be-
tween handle and brush 
head is needed.

The toothbrush 
works for a very 
short period of time 
even if it has been 
charged.

(1) �The handle was not 
put on the charger 
properly.

(2) �The battery is no 
longer charged.

(1) �Place the handle properly, 
continue charging.

(2) �Charge the toothbrush be-
fore using if you have not 
used it for over 6 months.

(3) �Contact the After-Sale 
Service.

 4 	 Charging:
1.	 �The battery comes partially charged. Keep using until complete 

discharge. Then use charger.
2.	 �If you have not used the toothbrush for over 6 months charge 

it for over 15 hours. Fully charged it would be able to run for 
up to 60 days without recharging. 

3.	 �To prolong the battery life charge only if the battery has no 
charge left. Lithium-Ion battery life can be shortened if done 
otherwise.

4.	 �If the charge indicating light blinks for several seconds continu-
ously and the device stops working the battery has low power.

5.	 �Put the handle on the charger, confirm that it is connected to 
the power supply. The indicating light should start to blink green 
showing that the charging is in progress.

6.	 �The indicating light keeps blinking as the battery charges. When 
battery is fully charged, the indicating light should lit constantly.

7.	 �When left on the charger after 20 minutes of being fully charged 
the toothbrush will enter recharging mode automatically.

8.	 �Fully discharge the toothbrush at least once a year. Unplug the 
charging stand and exhaust the battery by using the toothbrush 
until it has no power left.
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 5 	 Maintenance:
Clean the brush head:
1.	 ��After each use clean the bristles of the brush head  

and let them dry.
2.	 �Do not pull (out) the bristles.

Clean the handle:
1.	 �Clean it with water let it dry.
2.	 �Do not immerse it in water.
3.	 �Do not use hot water (over 40 degrees Celcius)  

or acidic cleansing solution.

Clean the charger:
1.	 �Unplug the charger before cleaning.  

Cleaning plugged device may cause electric shock.
2.	 Clean charger with soft cloth.
3.	 �Clean the plug with dry cloth in order to avoid the short circuit.

Change the brush head:
Dentists advise brush head change 3 months.

 6 	 Proper brushing time:
1.	 �Dentists advise that each time you should brush your teeth  

for 2 minutes.
2.	 �When using, you will feel pause every 30 seconds, which 

reminds you to clean the four areas in your mouth evenly 
in order to achieve the best cleaning effects.

 7 	 Using, step by step:

Step 1: For your first 
use please charge 
the toothbrush for 
15 hours.
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 8 	 3 professional brushing modes:

Step 2: Attach the brush head onto 
the pin carefully. Pay attention that 
the gap must be left between the 
brush head and the handle.

Step 3: Squeeze moderate amount 
of toothpaste on the bristles, soak 
it, put it into your mouth, and start 
the toothbrush.

Step 4: Align the brush head  
along the teeth and gum line  
at an angle of 45.

Step 5: Hold the toothbrush gently 
and move it slowly against the 
gum line. Do not press.

Step 6: Rinse your mouth with 
clean water and wash the brush 
head afterwards.

The product has 3 brushing 
modes: clean, whitening and 
soft to customize the brushing 
experience especially for you.

You can switch the modes 
in order to care and beautify 
your teeth in an all-round 
manner.

Clean

Soft

Whitening

a. Clean 
b. Whitening
c. Soft

Mode 
Switching
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Brushing Mode Memory:
1.	 �Press the on/off button and the toothbrush begins to work.  

If any brushing mode works for over “5” seconds it will be 
memorized when on/off switch is pressed.

2.	 �Press the on/off button and the toothbrush begins to work.  
If you shut it down by switching the modes, when restarted  
- it will return to the default  “Clean” mode.

 9 	 Notice:
1.	 �Do not share the brush head with your other users.
2.	 �Do not intertwine the power cord line with the adapter 

tightly when you store the charger.
3.	 �Do not put metal objects (such as coins, clips and so on)  

on the charger.
4.	 �To avoid fire unplug the charger when it won’t be used 

in foreseeable future.

10 	 Notes:
It is possible to have irritated gums or slight bleeding when using 
the toothbrush for first few times. This is because the gingiva is not 
used to such stimulation. These symptoms will usually cease within 
1 or 2 weeks. If they last over 2 weeks that might indicate some 
health issues. Under this circumstances, you should stop using 
the toothbrush and consult the dentist.

11	 Warning:
1.	 �Do not immerse the charger in water or any other liquids.
2.	 �After cleaning ensure that the charger plug is completely dry 

before plugging it back to the power supply.
3.	 �This product contains built-in rechargeable battery. Do not put 

it into fire or heat it. Do not charge, use or leave it exposed 
on high-temperature.

4.	 �Do not strike or flop this product. Do not use if damaged by 
such activity.

5.	 �Do not remould, disassemble, or fix this product by yourself.
6.	 �When charging keep the product away from the strong 

electromagnetic field (like the induction cooker).
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12 	 Replace brush head:
SEYSSO warranty will be invalid if it is found that the handle 
is damaged because non-SEYSSO replacement brush heads 
are used. 
It is not recommended to use non-SEYSSO replacement brush 
heads, because SEYSSO cannot control the quality of other 
replacement brush heads. 
SEYSSO cannot guarantee that non-SEYSSO replacement brush 
heads fit the handle. 
All SEYSSO replacement brush heads are printed with the logo 
of SEYSSO and meet the high-quality standard of SEYSSO.

13	 Warranty and services:
You will enjoy two-year quality warranty for this product since the 
day of purchasing. In the warranty period, we will be responsible 
for repairing or replacing the complete device if malfunction is 
caused by any design defect, but the warranty does not cover the 
damages caused by inappropriate use of the product. 

Quality warranty – restrictive clause
Quality warranty is only applicable to the products manufactured 
by SEYSSO.

Official website: www.seysso.com
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 1 	 Uwagi ogólne:
Zapoznaj się z instrukcją przed użyciem produktu.

Ostrzeżenia:
1.	 �Przed każdym użyciem sprawdź stan urządzenia. 

Jeżeli jest uszkodzone, nie używaj go.
2.	 �Nie używaj ładowarki, jeżeli jest uszkodzona.
3.	 �Jeżeli zauważysz, że produkt jest w jakikolwiek sposób 

uszkodzony, natychmiast przerwij jego używanie.
4.	 �Ładowarka nie jest przeznaczona do użytkowania 

na zewnątrz lub w pobliżu źródeł ciepła.
5.	 �Nie używaj urządzenia w kąpieli lub pod prysznicem.
6.	 �Skonsultuj się z lekarzem, jeżeli przez ostatnie dwa 

miesiące przeszedłeś zabieg operacyjny w jamie ustnej. 
7.	 �Jeżeli po czyszczeniu zębów zaobserwujesz krwawienie 

dziąseł, skontaktuj się z lekarzem, a zwłaszcza jeśli 
występuje ono przez ponad tydzień po każdym myciu.

8.	 �Używaj tylko oryginalnych końcówek.
9.	 �Jeżeli masz wszczepiony rozrusznik serca, albo podobne 

urządzenie, przed użyciem szczoteczki skonsultuj 
się z lekarzem lub/i producentem.

10.	�Urządzenie przeznaczone jest do czyszczenia zębów, 
dziąseł i języka. Nie używaj go w żaden inny sposób. 
Jeżeli po użyciu odczuwasz ból albo dyskomfort, 
skontaktuj się z lekarzem. Jeżeli masz jakiekolwiek obawy 
związane z wpływem urządzenia na Twoje zdrowie, 
skonsultuj jego użycie z lekarzem.

11.	 �Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci oraz osób 
o ograniczonej sprawności motorycznej, psychicznej 
albo poznawczej. Mogą one używać produktu tylko 
pod odpowiednim nadzorem.

12.	�Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci.  
Produkt nie jest zabawką.

13.	�Jeżeli przewód zasilający zostanie uszkodzony, 
nie powinien być wymieniany. Bezzwłocznie zaprzestań 
użytkowania ładowarki.
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 2 	 Specyfikacja:

Nazwa produktu Szczoteczka Soniczna

Napięcie 100-240 V/AC

Moc 3W
Typ przełącznika Przycisk
Wyświetlacz LED
Wyświetlane Informacje Program + poziom naładowania akumulatora
Częstotliwość 62000-96000 drgań sonicznych na minutę
Czas pracy Około 250 minut
Sposób ładowania Ładowanie indukcyjne
Czas ładowania Około 15 h
Ładowanie Prąd 55mA
Typ akumulatora Akumulator Litowo-jonowy 14500/600mAh
Sygnalizacja rozładowania 
akumulatora: Migająca dioda

Klasa wodoszczelności IPX7

Rekomendujemy użycie końcówki 
Sensitive przy pierwszym użyciu 
szczoteczki sonicznej.

Diody programów pracy: 
Clean
Whitening
Soft

Końcówki wymienne

Przycisk funkcyjny

Dioda wskaźnika ładowania

Stacja ładująca
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 3 	 Rozwiązywanie problemów:

Problem Prawdopodobna  
przyczyna: Rozwiązanie:

Ruch  
szczoteczki 
słabnie.

(1) �Szczoteczka jest zbyt 
mocno dociskana  
do powierzchni zębów.

(2) �Końcówka jest dociśnięta 
zbyt blisko do rękojeści.

(1) �Zmniejsz nacisk.
(2) �Zdejmij końcówkę. Nałóż 

ją jeszcze raz, poprawnie. 
Między końcówką, a ręko-
jeścią musi być przerwa.

Naładowana 
szczoteczka  
działa zbyt  
krótko. 

(1) �Rękojeść nie została 
właściwie umieszczona 
na ładowarce.

(2) �Akumulator się rozładował.

(1) �Umieść rękojeść  
na ładowarce poprawnie.

(2) �Jeżeli szczoteczka nie była 
używana przez dłużej niż 
6 miesięcy, naładuj ją.

(3) �Skontaktuj się z serwisem.

 4 	 Ładowanie:
1.	 ��Akumulator nowego urządzenia jest już częściowo naładowany. 

Używaj szczoteczkę aż do momentu, gdy dioda naładowania 
akumulatora zacznie migać. Następnie ładuj szczoteczkę 
przez pełne 15 godzin.

2.	 �Jeżeli szczoteczka nie była używana przez ostatnie 
6 miesięcy, ładuj ją przez 15 godzin. W pełni naładowana 
działa do 60 dni, jeśli jest używana przez jedną osobę dwa 
razy dziennie w trybie Soft. W trybie Clean i Whitening czas 
pracy szczoteczki jest krótszy. 

3.	 �Żeby przedłużyć żywotność akumulatora – ładuj szczotec-
zkę tylko, gdy sygnalizuje taką konieczność. Dodatkowe 
doładowywanie akumulatora może skrócić jego żywotność. 
Nie zaleca się rozładowywania akumulatora do końca. 

4.	 �Jeżeli wskaźnik naładowania akumulatora miga przez parę 
sekund i szczoteczka zatrzymuje się, znaczy to, że szczotec-
zka wymaga naładowania.

5.	 �Umieść rękojeść na ładowarce podłączonej do prądu. Dioda 
wskaźnika zacznie migać na zielono – proces ładowania trwa.

6.	 �Dioda wskaźnika ładowania miga, kiedy szczoteczka się 
ładuje. Kiedy jest naładowana dioda będzie świecić światłem 
ciągłym. Jeżeli szczoteczka zostanie na ładowarce dłużej niż 
20 minut po zakończonym cyklu ładowania, automatycznie 
zacznie się doładowywać.

7.	 �Rozładuj akumulator szczoteczki przynajmniej raz w roku.
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 5 	 Czyszczenie i konserwacja:
Czyszczenie końcówki:
1.	 ��Po każdym użyciu opłucz włókna końcówki  

i pozwól im wyschnąć.
2.	 �Nie ciągnij ani nie usuwaj włókien końcówki.

Czyszczenie rękojeści:
1.	 Opłucz rękojeść, pozwól jej wyschnąć.
2.	 �Nie zanurzaj rękojeści w wodzie.
3.	 �Nie używaj gorącej wody (powyżej 40° Celsjusza)  

ani środków czyszczących o kwaśnym odczynie.

Czyszczenie ładowarki:
1.	 �Odłącz ładowarkę od prądu. Czyszczenie nieodłączonej 

ładowarki może spowodować porażenie prądem.
2.	 �Użyj miękkiej, suchej ściereczki żeby wykluczyć  

możliwość spięcia.

Wymiana końcówki:
Dentyści zalecają, żeby wymieniać końcówkę co trzy miesiące.

 6 	 Właściwy czas szczotkowania:
1.	 �Zalecany przez dentystów czas mycia zębów szczoteczką 

elektryczną (soniczną) to 2 minuty.
2.	 �Co 30 sekund szczoteczka wstrzymuje ruch, dzieląc czas 

pracy na cztery równe etapy. Pozwala to na równomierne 
oczyszczenie wszystkich partii uzębienia.

 7 	� Używanie szczoteczki,  
krok po kroku:

Krok 1: Pierwsze 
ładowanie szczoteczki 
powinno trwać pełne 
15 godzin.

Ładuj 15 godzin.
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 8 	 3 programy pracy:

Krok 2: Ostrożnie nałóż końcówkę 
szczoteczki na metalowy bolec. Pomiędzy 
rękojeścią a końcówką musi pozostać 
przerwa. Przed pierwszym użyciem szczo-
teczki należy nanieść cienką warstwę 
środka natłuszczającego na metalowy 
bolec rękojeści, aby ułatwić nakładanie 
i zdejmowanie końcówki. 

Krok 3: Na włókna końcówki nanieś niew-
ielką ilość pasty, zamocz końcówkę, włóż 
ją do jamy ustnej i włącz szczoteczkę.

Krok 4: Szczoteczkę trzymaj tak, żeby 
włókna skierowane były pod kątem 
45 stopni do powierzchni zębów.

Krok 5: Delikatnie przesuwaj szczo-
teczkę wzdłuż powierzchni zębów.

Krok 6: Po zakończeniu szczotko- 
wania przepłucz usta i umyj końcówkę 
szczoteczki pod bieżącą wodą.

Żeby jak najlepiej dostosować 
się do indywidualnych 
potrzeb szczoteczka została 
wyposażona w trzy programy 
pracy: Clean, Whitening, Soft.

Dobierz najbardziej odpowiedni 
program, aby w pełni zadbać 
o piękno i zdrowie swojego 
uśmiechu. 

Clean

Soft

Whitening

a. Clean 
b. Whitening
c. Soft

Tryby pracy
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Pamięć Programów Pracy:
1.	 �Jeżeli wybrany program pracy działa powyżej 5 sekund,  

zostanie zapamiętany.
2.	 �Jeżeli wyłączysz szczoteczkę od razu (przechodząc kolejno 

przez wszystkie tryby pracy), po ponownym włączeniu  
wznowi pracę w programie Clean.

 9 	 Uwagi dodatkowe: 
1.	 Nie udostępniaj swojej końcówki innym użytkownikom.
2.	 �Nie zwijaj kabla zasilającego ładowarki zbyt ciasno.
3.	 �Nie umieszczaj na ładowarce metalowych przedmiotów 

(np. monet, spinaczy itp.).
4.	 �Odłączaj ładowarkę, jeżeli wiesz, że nie będzie  

użytkowana w najbliższym czasie.

10 	� Informacja dla początkujących 
użytkowników:

Przy użytkowaniu szczoteczki może początkowo wystąpić 
podrażnienie dziąseł a nawet drobne krwawienie. Dziąsła mogą być 
nieprzyzwyczajone do tego rodzaju stymulacji. Te objawy powinny 
ustąpić w przeciągu tygodnia. Jeżeli utrzymują się dłużej, może 
to świadczyć o problemach zdrowotnych. W takim wypadku należy 
zaprzestać używania szczoteczki i skontaktować się z lekarzem.

11	 Ostrzeżenia:
1.	 Nie zanurzaj ładowarki w wodzie, ani w żadnej innej cieczy. 
2.	 �Przed podłączeniem ładowarki do gniazdka, upewnij się, 

że wtyczka jest sucha.
3.	 �Produkt zawiera wbudowany akumulator. Nie podgrzewaj go ani 

nie umieszczaj w ogniu. Nie ładuj, nie używaj, ani nie zostawiaj 
urządzenia narażonego na działanie wysokich temperatur.

4.	 �Nie uderzaj ani nie upuszczaj urządzenia. Jeżeli na skutek 
takiego działania pojawi się uszkodzenie – zaprzestań 
używania produktu.

5.	 �Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
6.	 �Podczas ładowania umieść produkt z daleka od silnych źródeł 

pola elektromagnetycznego (np. kuchenki indukcyjnej).
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12 	 Końcówki wymienne:
Używaj tylko oryginalnych końcówek SEYSSO dedykowanych  
do tej szczoteczki. 
Ewentualne uszkodzenia spowodowane użyciem nieoryginalnych 
końcówek nie zostaną objęte gwarancją producenta.

13	 Gwarancja i serwis:
Szczoteczka SEYSSO objęta jest dwuletnią gwarancją producenta 
obowiązującą od daty zakupu. W okresie objętym gwarancją, 
producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany na nową 
wadliwej szczoteczki, jeśli wada została spowodowana defektem 
konstrukcyjnym. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających 
z niewłaściwego użytkowania urządzenia. 

Gwarancja jakości – klauzula ograniczająca
Gwarancja jakości obejmuje wyłącznie urządzenia marki SEYSSO.

www.seysso.com
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Explanation: 
Please carefully fill in the warranty 
card and keep it appropriately 
for later service. You can enjoy 
two-year free warranty services 
for the product since the day of 
purchasing. You cannot enjoy free 
services if any of the following 
circumstances happens:

1. �The product is damaged 
because of inappropriate  
use or improper storage;

2. �The product has been 
disassembled or repaired by 
others rather than SEYSSO 
special repair centers;

3. �You do not have effective 
proof of purchase;

4. �Damages are caused by 
instable voltage or voltage 
beyond the specialized range; 

5. �The product is not in the 
warranty period or beyond 
the coverage of warranty. 

Product model:
Model:

Date of purchase:
Data zakupu:

Customer name:
Nazwisko klienta:

Contact info:
Kontakt:

Fault description:
Opis uszkodzenia:

After-service card / Karta poserwisowa

SEYSSO Oxygen O-Sonic: 100-240V~, 50/60 Hz; 3W;  4V/DC.

Wyjaśnienia: 
Prosimy o dokładne wypełnienie 
karty gwarancyjnej i zachowanie 
jej do ewentualnego wykorzystania 
w przyszłości. Użytkownikowi 
przysługuje dwuletni okres 
darmowego serwisu licząc od 
dnia zakupu. Darmowy serwis nie 
przysługuje użytkownikowi, jeśli:

1. �Produkt został uszkodzony 
z powodu niewłaściwego sposobu 
użytkowania lub przechowywania;

2. �Produkt został rozmontowany 
lub był naprawiany przez punkt 
naprawy inny niż wskazany 
przez producenta;

3. �Użytkownik nie posiada ważnego 
dowodu zakupu produktu;

4. �Uszkodzenia produktu 
spowodowane są niestabilnym 
poziomem napięcia w sieci albo 
napięciem przekraczającym 
określony zakres;

5. Okres gwarancji produktu minął.
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Explanation: 

card and keep it appropriately 
for later service. You can enjoy 
two-year free warranty services 
for the product since the day of 
purchasing. You cannot enjoy free 
services if any of the following 
circumstances happens:

1.  The product is damaged 
because of inappropriate  
use or improper storage;

2.  The product has been 
disassembled or repaired by 
others rather than SEYSSO 
special repair centers;

3.  You do not have effective 
proof of purchase;

4.  Damages are caused by 
instable voltage or voltage 
beyond the specialized range; 

5.  The product is not in the 
warranty period or beyond 
the coverage of warranty. 

Product model:
Model:

Date of purchase:
Data zakupu:

Customer name:
Nazwisko klienta:

Contact info:
Kontakt:

Fault description:
Opis uszkodzenia:

After-service card / Karta poserwisowa

SEYSSO Oxygen O-Sonic: 100-240V~, 50/60 Hz; 3W;  4V/DC.

karty gwarancyjnej i zachowanie 
jej do ewentualnego wykorzystania 

dnia zakupu. Darmowy serwis nie 

przez producenta;

dowodu zakupu produktu;

4.  Uszkodzenia produktu 
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